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从《桃李梅》谈地方戏曲剧种的优秀剧目移植

——观“花开桃李梅”十地方戏曲剧种《桃李梅》同城会演
有感

安徽省艺术研究院　丁　彦

摘　要：吉剧《桃李梅》首演于20世纪60年代，是一部行当齐全、声

腔丰富、妙趣横生的吉剧经典保留剧目，曾先后被评剧、豫剧、唐剧、沪

剧等众多剧种移植。本文以剧目《桃李梅》为例，结合“花开桃李梅”十

地方戏曲剧种《桃李梅》同城会演活动，探讨地方戏曲剧种的优秀剧目移

植问题。

关键词：《桃李梅》；地方戏；剧种；剧目移植

作为一部行当齐全、声腔丰富的吉剧经典剧目，《桃李梅》讲述了

袁家三姐妹与贪官斗智斗勇，最终既惩治了残暴专横的贪官，又成全了各

自美满姻缘的故事。《桃李梅》自1960年首演以来，数十年间唱遍了大江

南北、长城内外，演出三千余场，曾拍成戏曲影片，并被越剧、评剧、豫

剧、秦腔等多个剧种移植，深受各地观众喜爱，久演不衰。2012年9月，该

剧还成功入选文化部第二届优秀保留剧目大奖，在参评的几十个剧种的数

百部剧目中脱颖而出，充分验证了其独特的艺术魅力。

2017年6月3日至30日，由吉林省文化厅主办，甘肃、黑龙江、河南、

河北、福建、浙江、山东、吉林等八省文化系统共同推出的“花开桃李

梅”——十地方戏曲剧种《桃李梅》同城会演在长春举行。越剧、秦腔、

河北梆子、评剧、唐剧、吕剧、豫剧、茂腔、闽剧、吉剧轮番登场，演绎

出了风情各异的《桃李梅》，得到了业内同行们的高度认同。在高度重视

新编原创剧目的大环境中，我们不得不由此对优秀剧目的移植搬演这一被

当今戏曲界较为忽视的议题刮目相看。
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一、剧目移植的必然性与优势

（一）剧目移植的必然性

实际上，移植剧目一直是戏曲院团演出剧目的一个重要方面。剧目移

植既是戏曲的传统，又是戏曲艺术发展的规律。2010年9月，在中国戏曲现

代戏剧目移植研讨会上，专家们一致认为：“在中国戏曲发展史上，移植

剧目始终伴随着它的脚步而前行。明清传奇对于元杂剧剧目的移植，清代

以后的各地方剧种对于古典剧目、各剧种之间剧目的移植从来就没有中断

过。”①整部中国戏曲发展史都可以看成各剧种相互学习交流、剧目互相移

植的历史。

以京剧为例，在它的形成和发展的过程中，曾大量继承和移植了徽

剧、汉剧、秦腔、昆剧等诸多剧种的优秀剧目。其中许多剧目在京剧界成

为各班社、各剧团都能演出的共有剧目。在当年京剧剧目的丰富性和京剧

艺术的辉煌中，移植剧目的贡献功不可没。②京剧大师梅兰芳先生当初就很

喜欢豫剧《穆桂英挂帅》，把这部由年轻演员马金凤演出的豫剧剧目移植

到京剧中，并下了很大一番功夫苦心研磨，使其成为自己戏剧表演艺术集

大成之作。梅先生的这一做法值得今人深思，他的气度和胸襟更值得今人

效仿与学习。

新时期以来的相关情况更是如此，陕西省戏曲研究院的眉户剧《迟开

的玫瑰》，曾被10多个地方剧种的院团移植；苏州市滑稽戏剧团的儿童剧

《一二三，起步走》，被全国近百个地方院团移植，甚至成为不少剧团生

存的“吃饭戏”。此次参加“十地方戏曲剧种《桃李梅》同城会演”的胶

州市茂腔秧歌艺术传承保护中心，自移植吉剧《桃李梅》30多年以来，一

直持续演出，经历了3次复排、三代茂腔演员的传承，已演出近千场次。如

今，茂腔《桃李梅》仍是团内的主要演出剧目。

（二）剧目移植的优势

在当今文化娱乐形式的多元化竞争中，戏曲院团的剧目建设一直比

较困难，尤其是基层院团，编导队伍缺乏、经费投入拮据，观众人数逐年

①何玉人：《移植优秀剧目是传统也是规律——中国戏曲现代戏剧目移植研讨会综述》，

《中国文化报》2010年10月11日，第3版。

②姚欣：《坚持原创、复排、移植剧目三者并重》，《中国文化报》2013年9月2日，第3版。
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流失，市场份额日趋缩小。即便投入了大力气排演原创剧目，也可能由于

各方面原因费力不讨好，观众并不买账。传统剧目流失，原创新编乏力，

使剧目移植成为一条便捷可行之路。移植的优秀剧目，本身已经过市场考

验，艺术也更臻于完美，是某一剧种的经典之作，进行剧目移植既能为院

团带来新剧目，又易满足观众的质量需求。这一方式可以说是最大限度地

利用优质资源，来提高本剧种的自身水平，能直接推动地方戏曲艺术的发

展。

另一方面，移植优秀剧目的过程亦是地方剧种吸纳融合、学习提高的

机会。越剧名家袁雪芬曾指出，移植剧目不仅是弥补创作力量不足的有效

手段，也是实现剧本资源共享、解决剧团缺少新创剧目的一条重要途径。

其实借鉴和移植也是再创作，是站在一定艺术高度之上对自身的挑战。一

个剧团，要生存发展，就要善于从自身与其他剧种经验中汲取营养、相互

借鉴、吸纳融合，这符合戏剧发展规律，并能促进优秀戏剧作品的传播和

戏剧事业的发展。①重视和加强院团的剧目移植工作，无疑具有战略意义。

从2002年开始，文化部就出资购置部分优秀剧目的使用权，无偿地

推荐给全国地县级基层剧团，包括民间职业剧团，以供他们移植演出。从

各地反馈的情况看，这方面取得了很好的成效。陈晓光说，文化部向基层

剧团推荐移植剧目是普及推广先进文化、贯彻“三贴近”的重要措施。通

过优秀剧目的移植演出，可以使基层剧团受益，更可以使广大基层群众欣

赏到思想性、艺术性俱佳的优秀文艺作品，产生更加广泛的社会效益。这

是一项意义重大的工作，文化部决定将其作为常设工作项目，持续进行下

去。② 

二、移植剧目的经典性与普适性

作为吉剧的代表作，《桃李梅》由时任吉林省委宣传部部长的宋振庭

（笔名薛白洛）和知名剧作家刘中、王肯等编写，张先程、那炳晨等知名

作曲家作曲。自1960年首演以来，已演出三千余场，覆盖观众二百余万人

①端木复：《艺术也需杂交，经典亦可再造——沪上名家力挺戏剧移植》，《解放日报》

2007年11月28日。

②黄小驹：《陈晓光在全国优秀剧目移植工作会议上强调积极推进剧目移植工作》，《中国

文化报》2005年7月28日。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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次。进入新世纪后，该剧又成功入选文化部第二届优秀保留剧目大奖，验

证了它独特而长久的艺术魅力。能够被移植剧目首先是极为优秀的艺术精

品，但并非所有优秀剧目都适合移植，要具有经典性与普适性，才能够被

大多数剧种所接纳。以下从三个方面分析：

（一）传奇色彩

中国艺术研究院戏曲研究所副研究员孙红侠说，《桃李梅》是一部

浸透着深厚地域文化、乡土亲情，并忠实面向脚下的土地和身边人民的作

品，有筋骨、有温度。其实，这也是《桃李梅》《包公赔情》《燕青卖

线》《搬窑》等吉剧经典剧目所共有的特色，其取材都具有英雄传奇色

彩，不仅包公、燕青、王宝钏这些角色是人们心中的理想人物，甚至在虚

构的人物袁玉梅、封氏等身上也能看到英雄的特质。

王肯老师有一句名言：“折腾来，折腾去，反复折腾就是戏。”强

调的是戏曲剧目要强化戏剧冲突，增强结构转折。《桃李梅》编织的就是

一个符合中国传统戏曲思维的传奇故事，反派人物总兵方亨行为人残暴专

横，欲强娶为人懦弱的知县袁如海的二女儿玉李，不惜带兵闯进袁府的后

花园。夫人封氏与三女儿玉梅与其急中生智、巧妙周旋，拿到方的犯罪把

柄。而后玉梅欲进京告状，却巧中状元衣锦还乡，惩治了贪官恶人。玉

李、玉梅两姐妹最终得以与心上人喜结良缘。这里不仅故事编排得曲折生

动、戏剧冲突激烈，而且剧中人物内心急剧的情感变化，也能抓住观众的

心理，极富民间传奇色彩。①

（二）喜剧风格

喜剧风格是吉剧所善长表现的，“一方水土养一方人”，东北二人转

讲究悲剧也要喜唱，吉剧从二人转中发现了这种喜剧精神智慧。在《桃李

梅》中，这种喜剧风格具体体现在：第一，封氏玉梅母女智斗总兵的故事

颇具浪漫色彩，弱小扳倒强权，正义战胜邪恶，表达了人民美好的生活愿

望。第二，舞台气氛喜庆热烈，具有浓郁的东北地方特点。比如《闹园》

一场，封氏智斗方亨行，“只可惜我儿婚配说道多”一段唱，借鉴了二人

转唱词的艺术手法，喜剧色彩十足。第三，塑造了封氏和大姑老爷这两个

喜剧人物形象。特别是大姑老爷的表演，念白运用二人转丑角的说口，动

①姜学军：《吉剧五十年：剧种建设之路》，《戏剧文学》2014年第1期。
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作采用丑角的半蹲式表演，使这一人物既滑稽可笑，又新颖别致。①

吉剧《桃李梅》喜剧化的风格和大团圆的结局不仅符合东北人民的审

美情趣，更反映了整个中国传统戏曲中所蕴含的民众生活形态、情感方式

和伦理取向。郭汉城先生曾说：我们的民族的心理，要求善恶分明——好

人得到胜利，坏人得到惩罚。这种民族心理的特点，必然反映到文学艺术

中来。人民希望善良人们有美好结果的愿望，并有使这一愿望得到实现的

意志。在戏剧文学的领域里面，我们必须尊重这种民族心理的传统。②

（三）角色行当

《桃李梅》还体现了吉剧当年“不离基地，采撷众华”的方针，既有

京腔大戏的场面，又有昆曲京剧的身段。不仅如此，该剧的生旦净末丑样

样齐全，吉剧这一新兴剧种中的很多行当都起源于此，如文丑、小花旦、

须生等。其中，大姑老爷赵运华一角就成功塑造了吉剧丑角形象，这也是

吸纳了大量昆丑身段的成果。而封氏这一角色的表演则打破了行当的界

限，融老旦、青衣、花旦表演技巧于一身，形成了吉剧“有行当不为行当

所限，从人物出发；有程式不为程式所限，从生活出发”的表演原则。桃

李梅三姐妹的角色塑造也是各有千秋。

《桃李梅》的故事喜闻乐见、情节跌宕起伏、角色性格鲜明、角色行

当齐全，不仅为吉剧行当奠定了基础，而且为众多剧种进行移植搬演打下

了良好的基础。这一优秀剧目正是拥有经典性与普适性的诸多品格，使它

不仅成为吉林省16个吉剧剧团的看家戏，还先后被全国28个剧种的34家剧

团移植，成为一部不朽的经典。

三、移植剧目的美感塑造：在变与不变之间

移植搬演是剧目进行跨剧种传播的过程，唱词、旋律甚至故事情节的

改变，都渗透着改编者的再度创造，体现了二度创新。京剧表演艺术家梅

兰芳先生在移植豫剧《穆桂英挂帅》曾说：“在移植兄弟剧种时……要根

据京剧的特点和风格来加以变动和修改，决不能不经过自己的融化而生搬

①姜学军：《经典的魅力——品评吉剧〈桃李梅〉》，《中国文化报》2013年1月11日。

②郭汉城：《有关传统剧目教育意义的几个问题》，载郭汉成著《戏曲剧目论集》，上海文

艺出版社，1982。
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硬套地去模仿。我要尝试用京剧的程式和表演方法来表现穆桂英的英姿……

虚心向豫剧学习。”剧目移植是学习再创造的过程，其本质是继承和发展。

这种继承既不是单纯的抄袭，也不是天马行空的变异，需要在符合剧种艺

术特质的制约下进行继承和发展。①如何在学习移植剧目优长的同时，又不

丧失本剧种的文化特性，并尽可能地发挥出自身优势，这就需要在变与不

变之间，把握好移植剧目的美感塑造。

（一）坚守民间特色与语境

移植过程中，首先是如何对待原版剧目的问题。被移植剧目通常都

是艺术精品，在创造性的改造时要倍加慎重。好的戏曲剧目生命力极为旺

盛，正如吉剧《桃李梅》，唱出了天下百姓对于贪官污吏横行霸道的憎

恶，唱出了人民群众保卫家国的热情，唱出了他们对于理想、爱情以及和

美家庭的渴望与追求，极富民间特色和民族语境，所以才经受住时间的考

验，受到观众的欢迎。所以在剧情上应保持其基本原貌和艺术精华，所谓

“文章不厌百回改，好戏不厌百回看”，对优秀剧目进行移植后，各地方

剧种中的主题思想、情节内容上可以基本一致，艺术表现上再各展千秋。

民间性创作要素一直是优秀戏曲剧目的重要组成部分，吉剧在坚守

民间性创作的半个多世纪时间里，亦形成了自己的独特风格和艺术内涵。

民间性创作使得吉剧不仅能够雅俗共赏，还使其艺术空间维度得以发展扩

张，成为东北地区的代表性剧种。②比如，吉剧民间特色语言就是文化、艺

术的载体，吉剧语言富有地域民间特色：幽默风趣又不失灵气，直白辛辣

又不少质朴，在宾白中的运用大大增强了幽默感和民间性。浅俗易懂又生

动活泼，充满了浓郁的地域民间特色，还能够在剧中生动展现人物个性，

是老百姓所喜闻乐见的。比如剧目《桃李梅》伊始，袁家大姑老爷赵运华

婉拒说媒时，总管方寿反击道：“赵大人，滑头，滑头，你滑头！老爷命

你为媒，这可是你的好差事！怎么着，我这刚刚提个头，你一不点头，二

不摇头，搂头就给我三手指头。我说赵大人，就凭你这一堆一块，一条小

胳膊敢拧大腿！”这段宾白俏皮又风趣，方寿的形象活灵活现起来，贴近

了民众生活。因此在进行移植搬演时，这种原剧目的民间特色与语境若能

适合当地剧种表演，可以尽量保留。

①李仲明、谭秀英：《梅兰芳》，河北教育出版社，2002。

②林红：《吉剧民间性创作要素论析》，《戏剧文学》2016年第8期。
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（二）坚持剧种特点与风格

剧目的移植搬演，是一个经典重温与艺术创新的交替过程。也就是

说，剧目需要根据地方剧种的特点与风格进行加工和再创作，这也是一个

深刻严肃的重要命题。并非所有移植剧目都能被成功的植入，有些移植剧

目会出现“水土不服”，有“排斥”的现象。由于所处地区不同，各地人

民思想趣味、性格气质、精神风貌等各方面因素，形成不同地方戏曲剧种

的情调各有特色，如梆子的高亢激越、越剧的细腻缠绵。只有在移植过程

中凸显出剧种自身的特色，充满浓郁的地方剧种韵味，移植才能算成功。

例如，秦腔《桃李梅》就是一个移植成功的范例。开场时锣鼓高震、

强烈急促，在梆子声铿锵中直截了当地展开剧情。扮演方亨行的花脸演员

蒋胜茂一开场便以高亢的嗓音唱响全场：“方亨行大名谁不尊，今日庙会

巧相会，遇见了袁知县的二千金，回府来直觉心欢畅。”使得西北气息扑

面而来。开场音乐的设计，亦兼具秦腔固有板式和京剧原剧开场音乐的特

征，既保持了秦腔之为秦腔的特有旋律，又保证了音乐效果的庄重大气。

经典、朴实的表演将粗犷而不失细腻，夸张却能以情动人的秦腔《桃李

梅》，演绎出浓郁的西北特色。国家一级演员、梅花奖获得者袁丫丫带来

的秦腔版“袁玉梅”，也使原本粗犷的秦腔糅合了细腻的情感，将一出

“闺戏”唱得别具一格。秦腔的主要特征是朴实、粗犷、深刻、动情，此

版《桃李梅》将豪放乐天、旷达爽利的天水之音带入了北国春城。

越剧《桃李梅》的移植也是可圈可点，根据越剧的表演特点增加了一

些表演空间，丰富了剧场效果。如开场营造出鹬蚌共舞、鲤鱼穿梭、水草

环绕的喜庆氛围，用一幕实景的“闹端阳”拉开故事序幕，奠定了越剧版

的轻快基调。轻纱罗裙、吴侬软语，清新典雅的舞台、婉转优美的唱腔，

展现出独有的水乡气息，赋予《桃李梅》浓浓的江南风情。再如豫剧《桃

李梅》，知县袁如海这一角色也先声夺人，给人留下了深刻印象，演员张

国朝在精美的唱腔和精湛的表演中将豫剧唐派唱腔的妙处展现到了极致，

凸显了本剧种优势。

四、移植剧目的程式与细节

（一）戏曲程式不能丢

戏曲剧目移植克服“排斥”或“水土不服”还有一个关键因素，就是
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植入本剧种的程式。戏曲具有程式之美，并充分体现在程式表演上，就如

同国画一样，不追求对自然的逼真模仿，而是以美妙传神、气韵生动为审

美旨趣。戏曲的程式表演是对生活的概括、提炼和升华，在长期以来形成

约定俗成的范式，与观众达成了高度默契。戏曲程式不限于演员的表演，

戏曲剧本形式、表演行当、音乐唱腔、锣鼓、化装道具等各方面都有程

式，离开了程式，戏曲剧种的艺术个性就会模糊。

因此在剧目移植时，应该对于经典的程式表演进行承袭。戏曲艺术的

程式性虽然是共性共有，但剧种之间的个性差异却较为明显。这种个性差

异，恰是戏曲艺术最为宝贵的元素，是戏曲剧种的独特魅力，也是剧种地

方生活、地理、人文、历史的反映。以十剧种《桃李梅》中的袁玉梅角色

为例，虽然无论哪个版本，疾恶如仇、机智聪敏的玉梅都是深入人心的主

角之一，但在不同剧种程式的演绎下，却能呈现出风格各异、各具特色的

十个不同“玉梅”形象。如越剧《桃李梅》中，饰演“玉梅”的郑燕不仅

展现了吕派越剧的唱腔，还表现了两段徐派和尹派的小生唱段。郑版“玉

梅”小到微妙眼神，大到把控全场，都宛然是一位甜美的江南才女形象。

即便是《除霸》一场，玉梅身着巡按官袍，抖袖、转身、甩袍、蹬足，八

面威风、自信得意，也依然将江南女子女扮男装的形象表现得极为完美。

（二）细节决定成败

在十剧种《桃李梅》的同城会演中，移植剧目的各个方面都竞相呈现

在观众眼前，舞美、灯光、服装等移植搬演中的细节设置往往也能影响移

植的成败。比如吕剧《桃李梅》，据悉使用了济南市吕剧院最强大的阵容

复排该剧，并不断进行提炼加工修改，从演出可以看出移植的精心编导、

细致琢磨。因此，吕剧版的节奏把握得当，舞台调度十分写意，演员演起

来也很从容、沉稳。但一个细节的失误使该剧出现了严重瑕疵：当袁玉梅

女扮男装走出闺房，由丫鬟扮演的书童居然着厚底靴出场，陪她进京赶

考，这一常识性的失误使台下观众哑然失笑，让人颇感遗憾。

又如豫剧《桃李梅》，由著名豫剧丑角大师牛得草的传承人金不换领

衔主演，将豫剧丑角艺术充分融入其中，发挥得淋漓尽致，并让东北人领

略到了中原厚重的梆子腔。但在观众对豫剧版人物看得过瘾的同时，该剧

在舞美、服装、化妆等方面的不足也显露出较为明显，比如LED屏背景的过

度使用，各场戏背景风格不统一，主角服装选用不合理等，这些瑕疵也使

得该剧在整体呈现上不尽完美，应该引起注意。
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五、同城会演的剧目移植新模式

（一）同城会演、同台竞技

就“花开桃李梅”十地方戏曲剧种《桃李梅》同城会演这一活动本身

来说，移植剧目共聚原剧的诞生地吉林长春开展同台竞技，其创意颇为新

颖。近一个月的时间内，八个省份、十个不同剧种的院团中，1000多位演

职人员在同一个舞台上进行了11场精彩演出，唯美典雅的越剧、粗犷朴实

的秦腔、亲切流畅的评剧、音域宽广的唐剧、清新质朴的吕剧、节奏鲜明

的豫剧、委婉幽怨的茂腔、激越高亢的河北梆子、声腔丰富的闽剧、诙谐

大气的吉剧被一一呈现，吸引了2万多人次观众走进剧场，50余位专家学者

全程观摩，这一新兴模式开启了剧目移植的新时代、新篇章。

不同剧种的先后演出，使得剧目移植的成败得失一目了然，不仅有力

地推动了《桃李梅》原属剧种吉剧艺术的对外传播，更是各剧种院团之间

相互观摩、切磋、交流、学习的绝佳机会。参演院团之一的济南市吕剧院

就曾表示：“为了吕剧《桃李梅》在会演中完美呈现，从新演员队伍配备

到灯服道效化的重点打造，各个部门都一丝不苟、精益求精。要以最好的

精神面貌和浓郁山东吕剧风味的精彩演出呈现给观众，为同城会演增光添

彩，做出吕剧人的努力和贡献。”同台竞技促进了剧目移植的精益求精，

力争将最好的表演呈现在会演中。不仅如此，吕剧专业人士还发表评论，

进行研讨：吕剧从影响范围、从业人员、团体数量、代表剧目等各方面考

虑，都不比起步晚、家底薄的吉剧差，但是这几年在戏曲界的声音越来越

小，这次也只是搭上了吉剧的顺风车，究竟是为什么？能引起地方剧种、

院团的自我反思与深入探讨，更说明同城会演、同台竞技的戏曲传承新模

式是一次积极而富有成效的探索。

（二）培养新人、取长补短

在为期28天的会演活动中，不仅有豫剧牛派传人、中国戏剧梅花奖获

得者金不换，秦腔四小名旦、中国戏剧梅花奖获得者袁丫丫，闽剧当家花

旦、中国戏剧梅花奖获得者陈琼等多位戏曲表演成熟的艺术家同台亮相，

更有唐小凤、刘杨、李楠、张泉利、刘金等正逐渐被广大戏迷认识并接受

的优秀青年演员轮番登场，演绎不同风情的《桃李梅》。戏曲剧目移植不

仅能够丰富舞台，还是培养和锻炼新人的绝好方式，促进他们互相取长补

短、快速成长。



·012 ·

“全国艺术研究院（所）青年戏曲理论研究人才培养”论文集

越剧表演艺术家张桂凤就曾鼓励自己的学生吴群在个人专场上学演晋

剧女老生谢涛的名作《范进中举》。她认为这样的移植不仅有利于舞台繁

荣，还推动了人才培养。她希望大家都来支持这样的移植，给年轻人更多

上台提高的机会。①此次十剧种《桃李梅》会演中，黑龙江省评剧艺术中

心在演出阵容上，就秉承着以戏带人的原则，积极为青年演员搭建实践平

台。评剧《桃李梅》集结了赵洋、宋爽、吕冰、彭春梅、罗成、李鹏、付

殿峰、齐彦章、郭雨等一批优秀青年演员，他们的加入既体现了一种薪火

相传，又为传统剧目注入了新的活力。年轻的演出班底，传承的是经典剧

目，接续的是古老戏曲艺术的不绝薪火。黑龙江省评剧艺术中心在演出后

总结说，在同城会演这个舞台上，收获最大的就是这群年轻人，他们会在

其他剧种中吸取养分，有时候还是现学现用。袁玉梅扮演者赵洋说，这不

仅是一个展示的舞台，更是难得的学习机会。她表达了自己对于秦腔《桃

李梅》的喜爱：“我喜欢秦腔版袁丫丫老师饰演的玉梅，表演很大气，洞

房那一折又很细腻，对我有很多启发。”

参考文献

［1］万凤姝，万如泉．戏曲表演做功十技［M］．北京：中国戏剧出版

社，1999．

［2］张逸娟．戏曲旦行身段功［M］．北京：中国戏剧出版社，2004．

［3］朱恒夫．城市化进程中戏曲传承与发展研究［M］．上海：上海世

纪出版集团，2013．

［4］张庚．张庚戏曲论著选辑［M］．北京：文化艺术出版社，2014．

［5］曾永义．戏曲源流新论［M］．北京：文化艺术出版社，2001．

［6］杨世祥．吉剧史［M］．香港：香港银河出版社，2000．

［7］李毅峰．吉剧的音乐观［M］．沈阳：东北文艺出版社，1994．

［8］李仲明，谭秀英．梅兰芳［M］．石家庄：河北教育出版社，

2002．

［9］郭汉城．有关传统剧目教育意义的几个问题［M］//郭汉成．戏曲剧

目论集．上海：上海文艺出版社，1982．

①端木复：《艺术也需杂交，经典亦可再造——沪上名家力挺戏剧移植》，《解放日报》

2007年11月28日。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


